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Avec da Vinci GO, nous présentons un système 
innovant de pinceaux de voyage qui ouvre de 
toutes nouvelles possibilités aux artistes. 
da Vinci GO allie savoir-faire artisanal 
traditionnel et design moderne. Idéal pour 
le croquis urbain, l‘aquarelle de voyage et 
les travaux créatifs en déplacement. 

Le concept s‘appuie sur les « têtes » et les 
formes de pinceaux éprouvées et bien connues 
des gammes SPIN, MAESTRO, CASANEO et 
COLINEO, offrant ainsi la qualité da Vinci 
familière dans un format totalement nouveau.

Le cœur du produit est un système rétractable, 
très pratique en cliquant la tête du pinceau sur le 
manche. Après l’utilisation il faut juste ranger la 
« tête » dans le manche pour un transport en 
toute sécurité. Un trou d‘aération intégré au bout 
du manche assure une ventilation optimale. 
Ce système robuste garantit une tenue ferme 
de la tête du pinceau pendant peindre et le 
transport, et ce même à long terme, sans fatigue 
du matériel, comme c‘est le cas avec de nombreux 
pinceaux de voyage conventionnels. 

Que ce soit en voyage, en milieu urbain ou 
dans un atelier, da Vinci GO est synonyme 
de liberté créative, de performance sans 
compromis et de mobilité maximale. Chaque 
gamme comprend huit modèles différents et 
offre ainsi un choix exceptionnellement varié 
pour un travail professionnel et inspirant.

Con da Vinci GO presentiamo un innovativo 
sistema di pennelli da viaggio che offre agli 
artisti possibilità completamente nuove.
da Vinci GO combina artigianato 
tradizionale e design moderno; 
ideale per lo sketching urbano, per 
acquarelli e lavori creativi in viaggio. 

Il concetto si basa sulle collaudate e rinomate 
teste e forme dei pennelli delle linee SPIN, 
MAESTRO, CASANEO e COLINEO, 
offrendo così la consueta qualità da Vinci 
in un formato completamente nuovo.

Il cuore del prodotto è il comodo sistema 
di chiusura a scatto tra il manico e la testa 
del pennello, che dopo l‘uso può essere 
richiusa per un trasporto sicuro. Un foro 
di aereazione integrato all‘estremità del 
manico garantisce una ventilazione ottimale 
ed impedisce in modo affidabile l‘accumulo 
di umidità. Il robusto sistema ad incastro  
garantisce una tenuta salda e sicura della 
testa del pennello durante la pittura ed il 
trasporto, anche a lungo termine e senza 
usura evidente, come invece accade con 
molti pennelli da viaggio convenzionali.

In viaggio, in città o in atelier, da Vinci GO 
è sinonimo di libertà creativa, prestazione 
senza compromessi e massima mobilità. 
Ogni linea comprende otto modelli diversi, 
offrendo una scelta straordinariamente 
versatile per un lavoro professionale e 
stimolante ovunque nasca la creatività. 

Con da Vinci GO presentamos un 
sistema de pinceles de viaje innovador  
que abre posibilidades completamente 
nuevas para los artistas. 
da Vinci GO combina la artesanía tradicional 
con un diseño de producto moderno y es 
ideal para el dibujo urbano, las acuarelas y los 
trabajos creativos mientras se está de viaje. 

El concepto se basa en los probados y conocidos 
cuerpos y formas de pincel de las líneas 
SPIN, MAESTRO, CASANEO y COLINEO, 
ofreciendo así la calidad habitual de da Vinci 
en un formato completamente nuevo.

El corazón del sistema es la cómoda conexión 
a presión entre el mango y el cuerpo del 
pincel, que se puede retraer después de su 
uso para garantizar un transporte seguro. 
Un orificio integrado en el extremo del mango 
garantiza una ventilación óptima y evita de 
forma fiable la acumulación de humedad. El 
robusto sistema de encaje garantiza un ajuste 
firme y seguro del cuerpo del pincel durante 
la pintura y el transporte, incluso a largo 
plazo, sin desgaste aparente, como ocurre con 
muchos pinceles de viaje convencionales.

Ya sea de viaje, en el entorno urbano o en el 
estudio, da Vinci GO es sinónimo de libertad 
creativa, rendimiento sin compromisos 
y máxima movilidad. Cada línea incluye 
ocho modelos diferentes, lo que ofrece una 
selección extraordinariamente versátil 
para un trabajo profesional e inspirador en 
cualquier lugar donde surge la creatividad.

REISEPINSEL // TRAVEL BRUSHES // PINCEAUX DE VOYAGE // PENNELLI DA VIAGGIO // PINCELES DE VIAJE
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Mit da Vinci GO präsentieren wir ein 
innovatives, Reisepinsel-System, das 
Künstlerinnen und Künstlern völlig 
neue Möglichkeiten eröffnet.
da Vinci GO verbindet traditionelle 
Handwerkskunst mit modernem Produktdesign 
und ist ideal für Urban Sketching, Reiseaquarelle 
und kreative Arbeiten unterwegs.  
 
Das Konzept setzt auf die bewährten und 
bekannten Pinselköpfe und Formen der 
Linien SPIN, MAESTRO, CASANEO und 
COLINEO und bietet damit vertraute 

da Vinci Qualität in einem neuen Format. 
Herzstück des Systems ist die komfortable 
Klickverbindung zwischen Stiel und Pinselkopf, 
der nach Gebrauch für den sicheren Transport 
versenkt werden kann. Ein integriertes Luftloch 
am Stielende sorgt für optimale Belüftung 
und verhindert zuverlässig Feuchtigkeitsstau. 
Das robuste Stecksystem garantiert einen 
festen, sicheren Sitz des Pinselkopfes 
beim Malen und während des Transports 
und dies auch langfristig ohne spürbare 
Abnutzung, wie es bei vielen herkömmlichen 
Reisepinsel-Stecksystemen der Fall ist.

Ob auf Reisen, im urbanen Raum oder im 
Atelier – da Vinci GO steht für kreative 
Freiheit, kompromisslose Performance und 
maximale Mobilität. Jede Linie umfasst 
acht verschiedene Modelle und bietet damit 
eine außergewöhnlich vielseitige Auswahl 
für professionelles, inspirierendes Arbeiten 
überall dort, wo Kreativität entsteht.

With da Vinci GO, we present an innovative 
travel brush system that opens up 
completely new possibilities for artists.
da Vinci GO combines traditional 
craftsmanship with modern product design 
and is ideal for urban sketching and 
creative watercolouring work on the go. 

The concept is based on the trusted 
and proven brush heads and shapes of 
the SPIN, MAESTRO, CASANEO and 
COLINEO lines, offering familiar da Vinci 
quality in a innovative new format.

The heart of the system is a convenient click 
connection between the handle and the brush 
head, which can be retracted after use for 
safe transport. An integrated air hole at the 
end of the handle ensures ventilation and 
reliably prevents moisture build-up. The 
robust plug-in system guarantees a firm, 
secure fit of the brush head when painting 
and during transport, even in the long term 
without noticeable wear, as is the case with 
many conventional travel brush systems.

Whether on the road, in urban areas or in 
the studio – da Vinci GO stands for creative 
freedom, uncompromising performance and 
maximum mobility. Each line comprises eight 
different models, offering an exceptionally 
versatile selection for professional, inspiring 
work wherever creativity arises.
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rund // round 
rond // tondo 

redondo
8580

No. 1-10
8510

No. 2-10 - 8598
No. 2-10

Linierer 
Liner
Jupon 

con serbatoio  
delineador

- - - 8599-8

flach // f lat 
plat // piatto 

plano
8880-10 8501-10 8822-10 8898-10

Schlepper 
Rigger

traînard 
pittura lineare  

Rigger 

8280-4 - - -

Schräg 
slanted edge

en forme dépée  
forma di spada  

forma de espada

8887-10 - 8527-10 -

Verwasch 
Wash brush 

à lavis   
per dilavare  

pincel de lavado

- - 8442-2 8498-2

extra spitz
extra pointed
pointe effilée 

extra appuntito 
puntiagudo

- 8535
No. 3+5

8532  
No. 1-10 -

Thekendisplay
Counter display

Présentoir 
Espositore  
Expositor

5267-GO_2 5267-GO_1
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ÖL– UND ACRYLPINSEL // OIL AND ACRYLICS // HUILE ET ACRYLIQUE // OLIO ED ACRILICI // ÓLEO Y ACRÍLICO

Unsere 2020 eingeführte 
und bestens bewährte 
Linie wird um die 
Versionen extrakurz, 
Katzenzungenfaçon und 
Fächerpinsel ergänzt.

489 Fächerpinsel 
Größe 3

7229 extra kurz 
Größen 4, 6, 8, 10, 12, 16

7429 Katzenzungenfaçon 
Größen 4, 8, 12, 16, 20

Our highly successful 
line, launched in 2020, 
is being expanded to 
include extra-short, 
filbert shaped and 
fan brush versions.

489 Fan brush
size 3

7229 extra short 
sizes 4, 6, 8, 10, 12, 16

7429 filbert shape 
sizes 4, 8, 12, 16, 20

Notre gamme lancée 
en 2020 et qui a fait ses 
preuves est complétée 
par les versions extra-
courte, langue de chat 
et en éventail. 

489 Éventail
taille 3

7229 extra court 
tailles 4, 6, 8, 10, 12, 16

7429 langue de chat 
tailles 4, 8, 12, 16, 20

La nostra linea lanciata 
nel 2020 ed ampiamente 
apprezzata viene 
completata dalle versioni 
extra corta, a lingua di 
gatto ed a ventaglio.

489 Pennello 
a ventaglio
misura 3

7229 extra corto
misure 4, 6, 8, 10, 12, 16

7429 lingua di gatto  
misure 4, 8, 12, 16, 20

Nuestra línea, lanzada 
en 2020 y ampliamente 
comprobada, se 
complementa con las 
versiones extra corta, 
en forma de lengua de 
gato y pincel abanico.

489 Pincel abanico
tamaño 3

7229 Extra corto
tamaños 4, 6, 8, 10, 12, 16

7429 Lengua de gato
tamaños 4, 8, 12, 16, 20

SYNTHETIC BRISTLE
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5264–14

Artikelnummer 5264–14
Thekendisplay CHUNEO
Inhalt: 141 Pinsel

Artikelnummer 95085
Prospekte GRATIS  
zu jeder Bestellung 

Item number 5264–14
Counter display CHUNEO
Content: 141 brushes

Item number 95085
Consumer leaflets available 
FOR FREE with orders

Référence 5264–14
Présentoir CHUNEO
Contenu : 141 pinceaux

Référence 95085
Dépliant pour consommateurs
disponible GRATUITEMENT
avec les commandes

Codice articolo 5264–14
Espositore CHUNEO
Contenuto: 141 pennelli

Codice articolo 95085
Dépliant per consumatori
ordinabili GRATUITAMENTE
insieme ad ogni ordine

Codigo artículo 5264–14
Expositor CHUNEO
Contenido: 141 pinceles

Codigo artículo 95085
Folletos GRATIS con cada pedido

Serie / Series
Série / Serie
Serie 

Pinselart / Brush type
Pinceau / Pennello 
Tipo de pincel

Größen / Sizes  
Tailles  / Misure  
Tamaños

489
Fächer / Fan Brush
Eventail / A ventaglio  
Pincel abanico

No. 3

7129 Flach / Flat
Plat / Piatto / Plano No. 2 - 24

7229
Extra kurz / Extra short 
Extra court / Extra corto  
Extra corto

No. 4 - 16

7429

Katzenzunge / Filbert 
shape / Usée bombée 
Lingua di gatto 
Lengua de gato

No. 4 - 20

7729 Rund / Round 
Rond / Tondo / Redondo No. 1 - 12

4129 Set     7129 No. 4+12, 7729 No. 2

 
Die neue Linie für alle dickfl üssigen Farben und 
rauen Malgründe. Das perfekte Werkzeug 
für die Ölmalerei.

• Den charakteristischen Eigenschaften der 
sog. Chungking Borste sehr ähnlich

• Kräftige, und zugleich fl exible, nahezu 
unverwüstliche Synthetikfasern. Behalten auch 
bei intensivem Einsatz ihre Form 

• Sowohl für das Lasieren als auch das Malen 
mit pastosen Farben

• Lange naturpolierte Stiele mit 
schwarzen Enden 

 
The perfect tool in oils and acrylics for every kind 
of thicker colours as well as rough surfaces.

• Very similar structure to the famous 
Chunking bristles

• Strong but flexible and nearly indestructible 
synthetic fibres, which maintain their shape 
even after intensive use

• For both dry-brush (scumbling) and thick paint 
(impasto) techniques

• Natural polished handles with black ends

 
Le pinceau parfait pour huile et acrylique, 
idéal pour des couleurs épaisses et surfaces 
rugueuses.

• Très similaire aux caractéristiques des
célèbres soies Chongqing

• Fibre synthethique fl exible et presque 
indestructible, conserve sa forme et sa structure 
même après un usage intensif

• Idéal pour les glacis et les couleurs épaisses 

• Manches longs, vernis incolore avec 
éxtrémité noire

 
La nuova linea per tutti i colori pastosi e per le 
superfici ruvide. Uno strumento perfetto per la 
pittura ad olio.

• Caratteristiche quasi identiche a quelle 
della setola naturale 

• Fibre sintetiche robuste ma flessibili e quasi 
indistruttibili, che mantengono la propria 
struttura anche dopo un uso intenso

• Ideale sia per la velatura sia per la pittura con 
colori pastosi 

• Manici lunghi lucidati naturalmente con 
estremità nere

 
La nueva línea para todas los colores gruesos y 
superfi cies rugosas. El instrumento perfecto para 
la pintura al óleo.

• Muy similar a las características típicas 
de la cerda Chungking

• Fibras sintéticas robustas y fl exibles, 
prácticamente indestructibles. Conservan 
su forma y estructura «cerruda» también en 
condiciones de uso intensivo

• Para barnizar y pintar con colores gruesos.

• Mangos largos lustrados naturalmente con 
extremos negros
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Unter dem Digital-Mikroskop werden die Strukturen 
des  Borstenbesatzes sichtbar – 
diese bleiben bei der Pinselfertigung erhalten um ein 
qualitativ hochwertiges Werkzeug zu schaffen.

The structures of the  synthetic bristle 
are visible under the digital microscope - these are 
carefully preserved during brush production in order 
to create a high-quality tool.

La structure des soies de  est visible 
au microscope numérique. Celles-ci sont protégées 
pendant la production des pinceaux pour créer un 
outil de haute qualité.

La struttura delle setole  sono visibili 
in dettaglio al microscopio digitale. Queste strutture 
vengono mantenute durante la produzione del 
pennello, al fine di creare uno strumento di alta qualità.

Bajo el microscopio digital se pueden ver las 
estructuras de las cerdas , que se 
mantienen intactas durante la fabricación del pincel 
para crear un instrumento de alta calidad.

 Künstlerpinselfabrik DEFET GmbH
Tillystraße 39 − 41 · 90431 Nürnberg · Deutschland
Tel: +49 911 96128 0 · Fax: +49 911 96128 40 
info@davinci-defet.com · www.davinci-defet.com

95085 DE+EN+FR+IT+SP

PRINTED ON PEFC PAPER

Filmclips, die Sie über den 
QR-Code gerne abrufen 
können. 

Film clips, please check 
them out using 
the QR-Code.

Vidéos que vous pouvez 
regarder avec le code QR. 

Video accessibili tramite 
codice.

Clips de vídeo que puede ver 
escaneando el código QR. 

S Y N T H E T I C  B R I S T L E 

95085

5264–14
FULL CHUNEO
ASSORTMENT

ÖL– UND ACRYLPINSEL // OIL AND ACRYLICS // HUILE ET ACRYLIQUE // OLIO ED ACRILICI // ÓLEO Y ACRÍLICO
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AQUARELLPINSEL  //  WATER COLOUR BRUSHES  //  PINCEAUX POUR AQUARELLE  //  PITTURA AD ACQUARELLO  //  ACUARELA

KOLINSKY SABLE SYNTHETIC FIBRE 
MADE IN GERMANY

Die neuen Modelle sind 
ideale Ergänzungen zum 
kurzstieligen COLINEO 
Künstlerpinselsortiment
für die Aquarell und
flüssige Acrylmalerei.

5825 Aquarellpinsel 
mit Katzenzungenfaçon
Größen 4, 8, 12

The new shape is an 
ideal addition to the 
short–handled COLINEO 
range of artist brushes 
for watercolour and 
liquid acrylic painting.

5825 Watercolour 
brush, filbert shape
sizes 4, 8, 12

Les nouveaux modèles 
complètent idéalement 
la gamme de pinceaux 
d‘artiste COLINEO à 
manche court pour 
l‘aquarelle et la peinture 
acrylique liquide.

5825 Pinceaux aquarelle, 
langue de chat 
tailles 4, 8, 12

I nuovi modelli sono 
il complemento ideale 
alla gamma di pennelli 
per artisti COLINEO 
a manico corto per 
acquarello e pittura 
acrilica liquida.

5825 Pennello 
per acquarello a 
lingua di gatto
misure 4, 8, 12

Los nuevos modelos 
son el complemento 
ideal para la gama 
de pinceles artísticos 
COLINEO de mango 
corto para acuarela y 
pintura acrílica líquida.

5825 Pincel para 
acuarela lengua de gato
tamaños 4, 8, 12
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FIT SYNTH E TICS &
FIT SYNTH E TIC B R ISTLE

HOBBY  //  CRAFT  //  LOISIRS CRÉATIFS  //  HOBBY  //  MANUALIDAD

479 FIT SYNTHETIC BRISTLE 
elastische Synthetikborsten 
Größe 3

479 SYNTHETIC BRISTLE 
elastic synthetic bristles 
size 3

479 SYNTHETIC BRISTLE
soies synthétiques élastiques 
taille 3

479 SYNTHETIC BRISTLE 
setole sintetiche elastiche
misura 3

479 SYNTHETIC BRISTLE
cerdas sintéticas elasticas 
tamaño 3

474 FIT SYNTHETICS
graue, geschmeidige 
Synthetikfasern
Größe 3

474 FIT SYNTHETICS
grey, very elastic 
synthetic fibres
size 3

474 FIT SYNTHETICS
fibres synthétiques 
souples de couleur gris
taille 3

474 FIT SYNTHETICS
fibra elastica sintetica 
di colore grigio 
misura 3

474 FIT SYNTHETICS
cerdas sintéticas flexibles de 
color gris 
tamaño 3

Unsere "vielseitigen und preisgünstigen" 
Hobbylinien mit kräftiger Synthetikborste und 
der so beliebten grauen FIT– Synthetikfaser 
sind nun als Fächerpinsel erhältlich!

Our versatile and affordable hobby lines with 
strong synthetic bristles and the popular grey FIT 
synthetic fibre are now available as fan brushes!

Les gammes pour loisirs créatifs polyvalentes 
et bon marché, en soies synthétiques 
résistantes et la fibre synthétique FIT grise 
très appréciée, sont désormais disponibles 
sous forme de pinceaux éventails !

Le linee per hobby versatili e convenienti 
con setole sintetiche resistenti e la popolare 
fibra sintetica grigia FIT sono ora 
disponibili come pennelli a ventaglio!

Las líneas versátiles y económicas para 
aficionados, con cerdas sintéticas resistentes y 
la popular fibra sintética gris FIT, ¡ahora están 
disponibles en forma de pinceles abanico!

Artikelnummer 4815–FIT
FIT SYNTHETICS+FIT SYNTHETIC BRISTLE 
Fächerpinsel im dekorativen Metallköcher
Inhalt: 20 Pinsel 

Item number 4815-FIT
FIT SYNTHETICS+FIT SYNTHETIC BRISTLE
Fan brushes in a decorative metal case 
Contents: 20 brushes

Référence 4815–FIT
FIT SYNTHETICS+FIT SYNTHETIC BRISTLE
Pinceaux éventails dans une boîte
métallique décorative 
Contenu : 20 pinceaux

Codice articolo 4815-FIT
FIT SYNTHETICS+FIT SYNTHETIC BRISTLE
Pennelli a ventaglio in una coppa 
di pennelli in metallo nera
Contenuto: 20 pennelli

Codigo artículo 4815-FIT 
FIT SYNTHETICS+FIT SYNTHETIC BRISTLE
Pinceles abanico en un recipiente 
metálico negro para pinceles 
Contenido: 20 pinceles
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Die besondere Linie – mit kleinsten Größen 
für feinste Details 
Wir freuen uns sehr, unser erfolgreiches MICRO–Sortiment für 
alle Arten der Miniatur–, Tabletop– und Micro–Malerei mit einer 
Version in der bewährten COLINEO Kolinsky Sable Synthetic 
Fibre zu ergänzen. Die Komposition von unterschiedlichen 
Längen gerader und gewellter Synthetikfasern mit extra 
feinen Spitzen, exakter Spitzbildung, hoher Elastizität und 
Farbaufnahme eignet sich hervorragend für diese Techniken. 
Speziell ausgestalteter, kurzer Esagonalstiel – mit blauer 
Bauchbinde – der perfekt in der Hand liegt und nicht wegrollt.

The special line with the smallest sizes for finest details
We are delighted that we have succeeded in creating this new 
brush line for all types of miniatures, tabletop and micro 
painting with our popular COLINEO Kolinsky Sable synthetic 
fibres. A special composition of different lengths of straight 
and wavy synthetic fibres with extra fine tips, precise point 
formation, high elasticity and paint absorption. Specially 
designed, short esagonal handle – with blue belly band – 
which sits perfectly in the hand and does not roll away.

La gamme spéciale avec les plus petites tailles 
pour les détails les plus fins  
Nous sommes ravis d‘avoir réussi à créer cette nouvelle gamme 
de pinceaux pour tous les types de figurines, de « table top » 
et de micro–peinture avec nos fibres synthétiques COLINEO 
imitation de la martre rouge Kolinsky très appréciées. 
Une composition spéciale de différentes longueurs de fibres 
synthétiques droites et ondulées avec des pointes extra 
fines, grande élasticité et excellante rétention cappilaire. 
Manche esagonal court spécialement conçu – avec bande 
bleue – qui tient parfaitement dans la main et ne roule pas.

La linea speciale con le misure più piccole 
per i dettagli più precisi 
Siamo lieti di essere riusciti a creare questa nuova linea 
di pennelli per tutti i tipi di pittura in miniatura, 
giochi da tavolo e micro–pittura con la nostra popolare 
fibra sintetica COLINEO, imitazione della martora rossa. 
Composizione di fibre sintetiche diritte ed ondulate 
di diverse lunghezze con punte finissime, formazione 
precisa della punta, elevata elasticità ed assorbimento 
del colore. Manico corto esagonale appositamente 
progettato (contrassegnato da una fascetta blu) che si 
adatta perfettamente alla mano e non rotola via. 

La línea especial con los tamaños más pequeños 
para detalles de gran precisión 
Nos complace haber creado esta nueva línea de pinceles para 
todo tipo de miniaturas, pintura de mesa y micropintura con 
nuestras populares fibras sintéticas COLINEO Kolinsky Sable. 
Una composición especial de fibras sintéticas rectas y onduladas 
de diferentes longitudes con puntas extrafinas, formación 
precisa de la punta, alta elasticidad y absorción de pintura. 
Mango corto hexagonal de diseño especial, con banda azul en el 
vientre, que se adapta perfectamente a la mano y no desliza.

4272 
MICRO–COLINEO SET 
172 No. 20/0, 15/0, 10/0, 5/0

KOLINSKY SABLE SYNTHETIC FIBRE 
MADE IN GERMANY

42
72

NEUE ARTIKEL  //  NEW ITEMS  //  NOUVEAUX ARTICLES  //  NUOVI ARTICOLI // ARTÍCULOS NUEVOS
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Nachdem die Naturhaarmischung der traditionellen  
Serie 450 nicht mehr zeitgemäß erscheint, freuen wir uns 
eine verblüffend weiche und effektive Kunstfaseralternative
zu präsentieren. Soft, kräftig, einfach im Gebrauch und ohne 
Haarverlust – ein echter Fortschritt für diesen Pinseltyp! 

Artikelnummer 457 
Vergolderpinsel zum Festkehren 
kompakte, extrastarke, Synthetikfasern
elastisch, aber extrem sanft
in sog. Silberzwingen gefasst, auf rohen Stielen gefasst
Größen 2, 4, 6, 8

As the natural hair blend traditionaly used in the series 450
no longer seems up to date, we are delighted to present an 
amazingly smooth and effective synthetic fibre alternative. 
Soft, strong, easy to use and without hair loss – a real 
step forward for this type of brush!

Item number 457
Gilding brush  
compact, extra-strong synthetic fibres 
elastic, yet extremely gentle 
set in silver ferrules on raw handles 
sizes 2, 4, 6, 8

Car le mélange de poils naturels de la série traditionnelle 450 
ne semblant plus adapté à notre époque, 
nous sommes heureux de vous présenter une alternative 
en fibres synthétiques étonnamment douce et résistantes.
Faciles à utiliser et sans perte de poils, ces pinceaux 
constituent une véritable avancée pour ce type d‘outils !

Référence 457 
Pinceau dorure mouilleux 
fibres synthétiques résistantes 
élastiques, mais extrêmement doux 
fixés dans une virole argentée, sur des manches en bois brut 
tailles 2, 4, 6, 8

Poiché la miscela di peli naturali della tradizionale serie 450 
non è più al passo con i tempi, siamo lieti di presentare 
un‘alternativa in fibra sintetica incredibilmente morbida ed 
efficace. Soffice, resistente, facile da usare e senza perdita 
di peli: un vero progreso per questo tipo di pennello!

Codice articolo: 457
Bombasino per doratura
fibre sintetiche compatte ed extra resistenti 
elastiche ma estremamente morbide
inserite in una ghiera argentata, su manici grezzi 
misure 2, 4, 6, 8  

Dado que la mezcla de pelo natural de la serie tradicional 450 
ya no parece estar a la altura de los tiempos, nos complacemos 
en presentar una alternativa de fibra sintética sorprendentemente 
eficaz. Suave, resistente, fácil de usar y sin pérdida de 
pelo: ¡un verdadero progreso para este tipo de pincel!

Código artículo: 457
Pinceles para dorar y barrer  
fibras sintéticas compactas y extra fuertes 
elásticas, pero extremadamente suaves 
montadas en virolas plateada, sobre mangos lisos de madera 
tamaños 2, 4, 6, 8

SYNTHETIC MOP GOAT HAIR IMITATION

VERGOLDERPINSEL  //  GILDING BRUSHES  //  PINCEAUX À DORER  //  PENNELLI PER DORATURA  //  PINCELES PARA DORAR
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Edle Geschenkkartons 
für Miniaturpinsel.
Eine Schaumstoffeinlage 
fixiert die Pinsel.
Ideal als Geschenkidee.

MINIATURE MAESTRO 
BOX 70 Miniaturpinsel,  
extra lang und extra spitz
70 Größen 2, 3, 4
Artikelnummer 
5500–70

MINIATURE MAESTRO 
BOX 76 Miniaturpinsel, 
kurz und spitz
76 Größen 2, 3, 4
Artikelnummer 
5500–76

Elegant gift boxes for 
miniature brushes. 
A foam insert secures 
the brushes. Ideal 
as a gift idea.

MINIATURE 
MAESTRO BOX 70 
miniature brushes  
extra long and 
extra pointed
70 sizes 2, 3, 4
Item number 
5500–70

MINIATURE 
MAESTRO BOX 76 
miniature brushes 
short and pointed 
76 sizes 2, 3, 4
Item number 
5500–76

Boîtes cadeaux 
élégantes pour pinceaux 
miniatures. Un insert 
en mousse maintient 
les pinceaux en place. 
Une belle idée cadeau.
 
MINIATURE MAESTRO 
BOX 70 pinceaux 
miniatures,  
extra longue et 
extra pointu
70 tailles 2, 3, 4
Référence 5500–70

MINIATURE 
MAESTRO BOX 76 
pinceaux miniatures, 
court et pointu
76 tailles 2, 3, 4
Référence 5500–76

Eleganti confezioni regalo 
per pennelli in miniatura.  
Un inserto in schiuma 
fissa i pennelli. Perfetto 
come idea regalo. 

MINIATURE 
MAESTRO BOX 70 
Pennelli in miniatura,  
extra lunghi ed extra 
appuntiti 
70 misure 2, 3, 4 
Codice articolo 
5500–70 
 
MINIATURE 
MAESTRO BOX 76 
pennelli in miniatura, 
corti e appuntiti 
76 misure 2, 3, 4 
Codice articolo 
5500–76

Elegantes cajas de 
regalo para pinceles 
en miniatura. 
Una inserción de espuma 
fija los pinceles. 
Perfecto como 
idea de regalo.

MINIATURE MAESTRO 
BOX 70 pinceles 
miniatura, extra largos y 
extra puntiagudos 
70 tamaños 2, 3, 4 
Codigo artículo 
5500–70 
 
MINIATURE MAESTRO 
BOX 76 pinceles 
miniatura, cortos y 
puntiagudos. 
76 tamaños 2, 3, 4 
Codigo artículo  
5500–76

EDLE GESCHENKKARTONS FÜR MINIATURPINSEL
ELEGANT GIFT BOXES FOR MINIATURE BRUSHES
BOÎTES CADEAUX ÉLÉGANTES POUR PINCEAUX MINIATURES
ELEGANTI CONFEZIONI REGALO PER PENNELLI IN MINIATURA
ELEGANTES CAJAS DE REGALO PARA PINCELES MINIATURAS

NEUE ARTIKEL  //  NEW ITEMS  //  NOUVEAUX ARTICLES  //  NUOVI ARTICOLI  //  ARTÍCULOS NUEVOS
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 Künstlerpinselfabrik DEFET GmbH 

Tillystraße 39–41 · D–90431 Nürnberg · Germany
Tel.: +49 911 96128–0 · Fax: +49 911 96128–40 

order@davinci–defet.com · www.davinci–defet.com
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WEITERE INFORMATIONEN  // FURTHER INFORMATION //  INFORMATIONS  //  INFORMAZIONI  // INFORMACIONES

PINSTRIPING PINSEL IN NEU GESTALTETER EINZELVERPACKUNG  
PINSTRIPING BRUSHES IN NEWLY DESIGNED INDIVIDUAL PACKAGING  
PINCEAUX PINSTRIPING DANS UN NOUVEL EMBALLAGE INDIVIDUEL  
PENNELLO PINSTRIPING IN CONFEZIONE SINGOLA DAL NUOVO DESIGN
PINCELES PINSTRIPING EN UN NUEVO EMBALAJE INDIVIDUAL REDISEÑADO  

Die beliebten 
Pinstriping 
Serien 700, 703 
und 708 werden 
zukünftig 
in einer 
optimierten 
Einzelverpackung 
geliefert, die 
Artikelnummer 
ändert sich 
dabei nicht. 
Serie 709 kommt 
zukünftig mit 
EAN–Code 
gestempelt

Our popular 
pinstriping 
series 700, 703 
and 708 will be 
supplied in a 
new optimized 
individual 
packaging; 
item number 
remains 
unchanged. 
Series 709 will 
be supplied with 
printed barcode

Les séries 700, 
703 et 708 très 
appréciées 
seront désormais 
livrées dans 
des emballages 
individuels et 
optimisés, leur 
référence restera 
inchangé. La 
série 709 sera 
livrée avec 
un code EAN 
imprimé sur 
le manche

Le popolari 
serie pinstriping 
700, 703 e 708 
saranno fornite 
in futuro in 
confezioni 
singole 
ottimizati, 
senza 
variazioni 
del numero 
di articolo. 
La serie 709 
avrà il codice 
EAN stampato 
sul manico

Las populares 
series de 
pinstriping 700, 
703 y 708 se 
comercializarán 
en el futuro 
en embalajes 
individuales, 
sin que se 
modifique 
el código de 
artículo. La serie 
709 se marcará 
en el futuro con 
el código EAN

Die MAESTRO–Serien 10, 11, 35 und 1301 bis Größe 6 werden 
ab sofort in einer sehr speziellen Kartonverpackung für 
den POS geliefert, um diese besondere Serie vom Standard 
abzugrenzen. Die Boxen können auch einzeln bestellt 
werden und sind mit goldenen da Vinci Logo versehen 
– ein Etikett zeigt den Artikel und die Menge an.

Our MAESTRO series 10, 11, 35 and 1301 up to size 6 are 
now available in special carton packaging for POS, in order to 
distinguish this outstanding series from the standard ranges. 
The boxes, which can also be ordered individually and feature 
a gold da Vinci logo – a label shows the series and quantity.

Les séries MAESTRO 10, 11, 35 et 1301 jusqu'à la taille 6 sont 
désormais livrées dans un emballage en carton très spécial pour 
le point de vente, afin de distinguer cette série particulière de nos 
gamme standards. Les cartons peuvent également être commandés 
séparément. Les boîtes ornées du logo da Vinci doré – une 
étiquette indique l'article et la quantité. 

Le serie MAESTRO 10, 11, 35 e 1301 fino alla misura 6 sono 
ora disponibili in una confezione in cartone singola molto 
particolare per il punto vendita, al fine di distinguere questa 
linea speciale dalla gamma standard. Le scatole, che possono 
anche essere ordinate singolarmente, sono provviste del logo 
dorato da Vinci; un'etichetta ne indica l'articolo e la quantità.

Las series MAESTRO 10, 11, 35 y 1301 hasta la talla 6 están 
disponibles a partir de ahora en un embalaje individual muy 
particular para el punto de venta, con el fin de diferenciar esta 
serie especial del estándar. Estos embalajes también se pueden 
pedir por separado. Las cajas de papel llevan el logotipo dorado 
de da Vinci y una etiqueta que indica el artículo y la cantidad.

M A E S T R O 
E INZE LVE R PACKU NG
S ING LE PACK AG ING 
E MBALL AG E INDIVIDU E L 
CONFE ZIONE S INGOL A
E MBAL AJ E INDIVIDUAL

5 2 6 0
NE U E VE R PACKU NG   
NE W PACK AG ING
NOUVE L E MBALL AG E 
N UOVA CONFE ZIONE 
N U E VO E MBAL AJ E

www.fsc.org

™

™FSC C216443

Unsere Holzschatulle 5260 wird ab sofort in einer 
neuen Verpackungsversion mit Banderole angeboten.

Our wooden box 5260 is now available 
in new packaging with a banderole.

Notre boîte en bois 5260 est désormais disponible 
dans un nouvel emballage avec un bandeau en papier.

La nostra scatola in legno 5260 è ora disponibile 
in una nuova confezione con banderuola.

Nuestra caja de madera 5260 se ofrece ahora 
en un nuevo embalaje con banda decorativa.
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